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Українська
Вказівки з техніки безпеки
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Прочитайте всі застереження і
вказівки. Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження електричним
струмом, пожежі та/або важких травм.
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Пояснення щодо символів
Загальна вказівка про небезпеку.

Ніколи не направляйте струмінь води на
людей, тварин, прилад або електричні
частини. 

Увага: Струмінь під високим тиском може бути
небезпечним при неправильному використанні.

У відповідності до чинних приписів прилад
не дозволяється під’єднувати до мережі
господарсько-питного водопостачання без
системного сепаратора. Використовуйте

системний сепаратор у відповідності до IEC 61770, тип
BA.
Вода, що проходить через системний сепаратор,
непридатна для пиття.

≥100 A

UniversalAquatak 135 призначений для
використання з електричним живленням
при споживаному струмі ≥100 A на фазу і
номінальній напрузі 230 В. Якщо є сумніви,

зверніться, будь ласка, в підприємство
енергопостачання.

Вказівки з техніки безпеки для очищувача
високого тиску

Прочитайте всі застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або

важких травм.
Прикріплені до електроінструмента попереджувальні
таблички містять важливі вказівки щодо безпечної
роботи.
Поряд з вказівками в інструкції з експлуатації необхідно
враховувати загальні правила техніки безпеки та правила
попередження нещасних випадків.

Підключення до джерела струму
u Напруга джерела живлення має відповідати даним на

заводській табличці виробу.
u Радимо підключати цей виріб лише до розетки, що

захищена автоматом захисного вимкнення на 30 мА.

Захисний вимикач електроживлення
повинен бути розрахований на ≥ 16 А і
належати принаймні до типу C.

u Монтаж електричного живлення повинен здійснювати
кваліфікований електрик згідно з IEC 60364-1.

u Якщо шнур живлення або штекер пошкоджені, ремонт
повинна здійснювати авторизована сервісна
майстерня Bosch.

u Витягайте штепсель з розетки, навіть якщо залишаєте
прилад без догляду лише ненадовго.

u Ніколи не беріться за штепсель мокрими руками.

u Не витягайте штепсель з розетки, коли Ви працюєте з
інструментом.

u Не переїжджайте, не здавлюйте та не смикайте
мережевий шнур або подовжувальний шнур, оскільки
його можна пошкодити. Захищайте шнур від високої
температури, масла і гострих країв.

u Не використовуйте прилад, якщо пошкоджені шнур
або важливі деталі, напр., шланг високого тиску,
пістолет-розпилювач або захисні пристрої.

Увага: Не передбачений подовжувальний
кабель може бути небезпечним. У разі
використання подовжувального кабелю

штепсель та муфта повинні мати водонепроникне
виконання і бути призначені для використання назовні.
У разі використання подовжувального кабелю
подовжувальний кабель повинен мати наступні розміри:
– Ø 2,5 мм2, макс. довжина 25 м
u Вказівка: У разі використання подовжувального

кабелю він повинен бути заземлений відповідно до
чинних приписів і з’єднаний із кабелем заземлення
мережі електроживлення через штекер.

u Роз’єми (штекери і гнізда) повинні бути сухими і не
повинні лежати на землі.

Патрубок для води
u Зважайте на приписи Вашого водопостачального

підприємства.
u Всі сполучні шланги повинні бути щільно закручені.
u Використовуйте лише армований шланг з діаметром

12,7 мм (1/2").
u Ні в якому разі не під’єднуйте прилад до господарсько-

питного водопроводу без зворотного клапану. Вода,
що протекла через зворотній клапан, більше не
вважається питною.

u Шланг високого тиску не повинен мати пошкоджень
(небезпека розриву). У разі пошкодження шланг
високого тиску необхідно негайно замінити.
Дозволяється використовувати лише рекомендовані
виробником шланги та кріплення.

u Шланги високого тиску, арматури та муфти важливі
для безпеки приладу. Використовуйте лише шланги,
арматури та муфти, які рекомендовані виробником.

u Дозволяється підключати лише чисту або фільтровану
воду.

Використання
u Перед використанням потрібно перевіряти

електроінструмент з приладдям стосовно належного
стану та безпечності в роботі. Якщо стан не
бездоганний, електроінструментом користуватися не
дозволяється.

u Не спрямовуйте струмінь води на себе або на інших
людей, щоб очистити одяг або взуття.

u Не дозволяється використовувати рідини, що містять
розчинники, нерозбавлені кислоти, ацетон та
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розчинники, включаючи бензин, розріджувачі фарб та
мазут.

u При використанні приладу у небезпечних зонах
(напр., на бензоколонках) необхідно дотримуватися
відповідних правил техніки безпеки. Працювати з
приладом в приміщеннях, де існує небезпека вибуху,
заборонено.

u Прилад повинен обпиратися на стійку основу.
u Працюючи у закритих приміщеннях, забезпечуйте

достатню вентиляцію. Переконайтеся, що під час
чищення автомобіль є вимкненим (двигун
вимкнений).

u З очищувачем високого тиску необхідно працювати
обома руками. Не працюйте, стоячи на драбинах.
Працюючи на балконах або інших підвищених
поверхнях, слідкуйте за тим, щоб завжди бачити усі
краї.

u Використання інших мийних засобів або хімікатів
може зашкодити безпеці садового інструмента.

u Всі струмопровідні частини в зоні роботи повинні бути
захищені від бризок води.

u Під час роботи важіль вимикання пістолета-
розпилювача не повинен заклинювати у положенні
«ON».

u Під час використання очищувачів високого тиску
можуть утворюватися аерозолі. Вдихання аерозолів є
шкідливим для здоров’я.

u Через прикриті сопла може знизитись ефективність
аерозолю. За потреби вдягайте придатне
спорядження для захисту від водяних бризок (ЗІЗ),
напр., захисні окуляри тощо, щоб захистити себе від
води, частинок та/або аерозолів, які можуть
відскакувати від предметів.

u Предмети можуть відскакувати через великий тиск. За
потреби вдягайте придатні засоби індивідуального
захисту, напр., захисні окуляри.

u Щоб струменем під високим тиском не спричинити
пошкодження, очищуйте шини автомобілів/клапани
лише з відстані мінімум 30 см. Першою ознакою
пошкодження є зміна кольору шини. Пошкоджені
автомобільні шини/клапани небезпечні для життя.

u Не можна обприскувати матеріали, що містять азбест,
та інші матеріали, що містять шкідливі для здоров’я
речовини.

u Не використовуйте очищувач високого тиску без
фільтра, з брудним або з пошкодженим фільтром. У
разі використанні очищувача високого тиску без
фільтра або з брудним чи пошкодженим фільтром
гарантія втрачається.

u Металеві деталі можуть нагріватися після тривалої
експлуатації. За необхідності вдягайте захисні
рукавиці.

u Не працюйте з очищувачем високого тиску за поганих
погодних умов, зокрема, коли збирається гроза.

u Одягайте відповідний захисний одяг для захисту від
водяних бризок. Не користуйтеся приладом, якщо в
його радіусі знаходяться люди без захисного одягу.

Експлуатація
u Оператор повинен використовувати виріб лише за

призначенням. Враховуйте місцеві умови. При роботі
свідомо слідкуйте за іншими особами, зокрема, за
дітьми.

u Працювати з приладом можна лише особам, які
пройшли інструктаж з використання та поводження з
приладом, або особам, які можуть надати
підтвердження того, що вони вміють працювати з
приладом. Дітям або молоді не дозволяється
працювати з приладом.

u Ніколи не дозволяйте користуватися цим виробом
дітям та особам з обмеженими фізичними, чуттєвими
або розумовими здатностями або недостатнім
досвідом і недостатніми знаннями та/або особам, що
не знайомі з цими вказівками. Національні приписи
можуть обмежувати допустимий вік оператора.

u Доглядайте за дітьми, щоб переконатися, що вони не
грають з цим виробом.

u Ніколи не залишайте прилад без нагляду в
увімкнутому стані.

u Струмінь води, що виходить з форсунки високого
тиску, створює рикошет. З цієї причини пістолет-
розпилювач і трубку треба тримати двома руками.

u Ніколи не використовуйте сопло для вихрового
струменя або точковий струмінь для чищення
автомобілів.

Транспортування
u Перед транспортуванням вимкніть та зафіксуйте

прилад.

Технічне обслуговування
u Вимикайте прилад перед будь-якими роботами з

очищення та технічного обслуговування і перед
заміною приладдя. Якщо прилад працює від мережі,
витягуйте штепсель.

u Ремонт можна проводити лише силами авторизованих
сервісний майстерень Bosch.

Приладдя та запчастини
u Дозволяється використовувати лише приладдя та

запчастини, дозволені виробником. Оригінальне
приладдя та оригінальні запчастини гарантують
безперебійну роботу приладу.

Символи
Наступні символи стануть у нагоді, коли Ви будете читати
та щоб зрозуміти інструкцію з експлуатації. Запам’ятайте
ці символи та їх значення. Правильне розуміння символів
допоможе Вам правильно та небезпечно користуватися
приладом.
Символ Значення

Напрямок руху
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Символ Значення
Напрямок реакції

Вага

Увімк.

Вимк.

Lo Низький тиск
Hi Високий тиск

Приладдя

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або

важких травм.
Будь ласка, дотримуйтеся малюнків, розташованих
наприкінці інструкції з експлуатації.

Використання за призначенням
Електроінструмент призначений для очищення
поверхонь і об'єктів надворі, а також приладів,
автомобілів та човнів за умови використання
відповідного приладдя і мийних засобів.
Використання за призначенням розраховане на
температуру зовнішнього середовища від 0 °C до 40 °C.
Цей продукт не призначений для промислового
використання.

Технічні дані

Очищувач високого тиску UniversalAquatak
125

UniversalAquatak
130

UniversalAquatak
135 A)

Артикульний номер 3 600 HA7 A.. 3 600 HA7 B.. 3 600 HA7 C..
Ном. споживана потужність кВт 1,5 1,7 1,9
Температура на вході макс. °C 40 40 40
Кількість води на вході мін. л/хвил. 6 7 7,5
Допустимий тиск МПа 12,5 13 13,5
Ном. тиск МПа 7,5 9 9,2
Пропускна здатність л/хвил. 5,3 6 6,4
Максимальний тиск на вході МПа 1 1 1
Функція автостоп ● ● ●
Вага відповідно до EPTA-Procedure
01:2014

кг 6,4 7,9 7,9

Ступінь захисту  / II  / II  / II
Серійний номер Див. серійний номер (заводська табличка) очищувача високого тиску
A) Процеси вмикання спричиняють короткочасні падіння напруги. За несприятливих умов у мережі це може впливати на інші прилади.

При повному опорі в мережі, меншому за 0,400 Ом, перешкоди не очікуються. Якщо є сумніви, зверніться, будь ласка, в
підприємство енергопостачання.

Параметри зазначені для номінальної напруги [U] 230 В. За інших значень напруги, а також у специфічному для країни виконанні
можливі інші параметри.

Інформація щодо шуму і вібрації

3 600 HA7 A.. 3 600 HA7 B.. 3 600 HA7 C..
Результати вимірювання шуму отримані відповідно до EN 60335-2-79

А-зважений рівень звукового тиску від електроінструмента, як правило, становить:
– Рівень звукового тиску дБ(А) 77 73 74
– Похибка K дБ 3,0 3,0 3,0
Вдягайте навушники!
Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) і похибка K, визначені відповідно до EN 60335-2-79
– Вібрація ah м/с2 1,3 1,5 1,3
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3 600 HA7 A.. 3 600 HA7 B.. 3 600 HA7 C..
– Похибка K м/с2 0,6 0,6 0,6

Монтаж та експлуатація
Зображення/дія Малюнок Сторінка
Комплект поставки
UniversalAquatak
125/130/135

A 218

Повертання рукоятки донизу B 219
Регулювання рукоятки C 219
Патрубок для води D 220
Монтування/демонтування
трубки на пістолеті-
розпилювачі

E 220

Монтування/демонтування
шланга високого тиску/
пістолета-розпилювача

F 221

Вмикання G 221
Вимкнення H 222
Насаджування сопла

Налаштування струменя з
сопла

I −J 223−224

Під’єднання бачка для
мийного засобу

K 225

Прочистіть сопло L 226
Очистьте обидва фільтри M 226
Розташування трубки N 227
Встромляння шланга в
кріплення шланга

O 227

Розташування пістолета-
розпилювача/трубки/насадки
під час використання

P 228

Вибір приладдя Q 229

Початок роботи
Для Вашої безпеки

Увага! Перед технічним обслуговуванням
або очищенням вимкніть прилад і витягніть
штепсель з розетки. Це саме має чинність і

якщо електрокабель пошкоджений, надрізаний або
заплутався.
Робоча напруга становить 230 В~, 50 Гц (для країн, що
не належать до ЄС, в залежності від виконання – 220 В,
240 В). Інформацію можна отримати в авторизований
сервісній майстерні.
Якщо Ви хочете користуватися очищувачем високого
тиску через подовжувальний кабель, Вам потрібний
подовжувальний кабель з таким поперечним перерізом:
– 2,5 мм2 до макс. 25 м у довжину

Примітка: якщо використовується подовжувальний
кабель, він повинен мати захисний провід, який через
штекер поєднаний з захисним проводом Вашої
електромережі (як описано в правилах техніки безпеки).
При сумнівах запитайте кваліфікованого електрика або
найближче представництво компанії Bosch, що здійснює
сервісне обслуговування.

ОБЕРЕЖНО: Не передбачений
подовжувальний кабель може бути
небезпечним. Подовжувальний кабель,

штекер та муфта повинні мати водонепроникне,
дозволене для використання надворі виконання.
Кабельні з’єднання (штепселі та розетки) мають бути
сухими і не повинні лежати на землі.
З метою збільшення безпеки використовуйте пристрій
захисного вимкнення зі струмом спрацювання макс.
30 мА. Цей захисний автомат слід перевіряти перед
кожним користуванням
Пошкоджений під’єднувальний кабель дозволяється
ремонтувати лише в авторизованій майстерні Bosch.
Вказівка щодо виробів, які продаються не у
Великобританії: 
УВАГА: З міркувань техніки безпеки потрібно, щоб
штепсель садового інструменту був з’єднаний з
подовжувальним кабелем. З’єднувальна муфта
подовжувального кабелю повинна бути захищена від
водяних бризок, зроблена з гуми або покрита гумою.
Подовжувальний кабель має використовуватися з
елементом, що компенсує натяг.
Прийміть до уваги, що прилад не повинен працювати без
води.

Експлуатація
u Прийміть до уваги, що прилад не повинен працювати

без води.

Вмикання
З’єднайте шланг для води (не входить в обсяг поставки) з
патрубком для води та приладом.
Слідкуйте за тим, щоб мережевий вимикач знаходився у
положенні «0» і підключіть прилад до розетки.
Відкрийте водопровідний кран.
Натисніть на фіксатор вимикача (задній вимикач на
рукоятці пістолета-розприскувача), щоб розблокувати
спусковий гачок. Притисніть спусковий гачок до упора,
поки вода не потече рівномірно і з приладу та із шланга
високого тиску не вийде все повітря. Відпустіть
спусковий гачок . Натисніть на фіксатор вимикача
(передній вимикач на рукоятці пістолета-розприскувача).
Поверніть мережний вимикач. Направте пістолет-
розпилювач донизу. Натисніть на фіксатор вимикача,
щоб розблокувати спусковий гачок. Притисніть
спусковий гачок до упора.
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Функція автостоп
Прилад відключає двигун при відпусканні пістолета-
розприскувача.

Вказівки щодо роботи
Загальні вказівки
u Ніколи не використовуйте сопло для вихрового

струменя або точковий струмінь для чищення
автомобілів.

Слідкуйте за тим, щоб очищувач високого тиску стояв на
рівній поверхні.
Не заходьте зі шлангом високого тиску далеко вперед та
не тягніть очищувач високого тиску за шланг. Це може
призвести до того, що очищувач високого тиску втратить
стійкість та перекинеться.
Не згинайте шланг високого тиску і не переїжджайте
через нього на автомобілі. Захищайте шланг високого
тиску від гострих країв та кутів.

Вказівки щодо роботи з мийними засобами
u Використовуйте лише мийні засоби, що спеціально

призначені для очищувача високого тиску.
u Не використовуйте нерозведені мийні засоби.

Продукти є безпечними, лише якщо вони не містять
кислот, лугів або шкідливих для оточуючого
середовища речовин. Радимо зберігати мийні засоби у
недоступному для дітей місці. Якщо мийний засіб
потрапив в очі, негайно промийте очі ретельно водою;
якщо Ви проковтнули рідину з мийним засобом,
негайно зверніться до лікаря.

u Дотримуйтеся вказівок щодо експлуатації, утилізації, а
також попереджень виробника.

З метою захисту навколишнього середовища
рекомендуємо користуватися мийними засобами
ощадливо. Виконуйте інструкції щодо розведення, що
зазначені на етикетці.

Рекомендований метод очищення
Крок 1: Змонтуйте сопло 3-в-1 і видаліть з його
допомогою великий бруд.
Крок 2: Змонтуйте бачок для мийного засобу і нанесіть за
його допомогою невелику кількість мийного засобу.

Крок 3: Змийте розчинений бруд і мийний засіб за
допомогою сопла 3-в-1.
Вказівка: Змиваючи бруд/мийний засіб з вертикальних
поверхонь, починайте знизу і працюйте у напрямку
вгору. Під час ополіскування працюйте у напрямку згори
донизу.

Використання альтернативних джерел води
Цей очищувач високого тиску працює за принципом
самовсмоктування і дозволяє засмоктувати воду з
ємностей або природних водоймищ. ВАЖЛИВО, щоб на
вході для води був встановлений чистий фільтр Bosch і
щоб засмоктувалась лише чиста вода.

Відкриті баки/ємності і природні водоймища
Використовуйте приладдя для самовсомктування в
такому складі:
– Сітчастий фільтр із зворотнім клапаном
– посилений всмоктувальний шланг довжиною 3 м
– універсальна муфта до очищувача високого тиску
За допомогою цього приладдя очищувач високого тиску
може засмоктувати воду на висоту 0,5 м понад рівнем
води. Це можливо протягом прибл. 15 с.
Повністю занурте шланг довжиною 3 м у воду, щоб з
нього вийшло повітря. Під'єднайте всмоктувальний
шланг довжиною 3 м до очищувача високого тиску і
впевніться, що сітчастий фільтр не виходить з води.
Нехай очищувач високого тиску працює зі знятим
пістолетом-розпилювачем, поки вода не потече зі шланга
високого тиску рівномірним потоком. Якщо через 25 с
води не буде, вимкніть і перевірте всі з'єднання. Якщо
вода тече, вимкніть очищувач високого тиску і для роботи
з ним під’єднайте пістолет-розпилювач і трубку.
Важливо, щоб шланг і муфти мали високу якість, були
щільно під'єднані і прокладки не мали пошкоджень і були
вставлені рівно. Нещільні з’єднання можуть
перешкоджати всмоктуванню.

Ємності для води із спускним краном
Якщо очищувач високого тиску треба під’єднати до бака
із спускним краном, спочатку до крана треба під’єднати
шланг для води (не входить в обсяг поставки). Відкрийте
кран, щоб із шланга вийшло все повітря, і під'єднайте
його до очищувача високого тиску.

Пошук несправностей
Симптоми Можлива причина Усунення
Двигун не
запускається

Штепсель не встромлений в розетку Встроміть штепсель в розетку
Несправна розетка Користуйтеся іншою розеткою
Спрацював запобіжний вимикач/перегорів
запобіжник

Поверніть запобіжний вимикач у вихідне
положення або замініть запобіжник і/або
перейдіть в інший електричний ланцюг з
більшим споживанням струму в амперах

Пошкоджений подовжувальний кабель Спробуйте без подовжувального кабелю
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Симптоми Можлива причина Усунення
Спрацював захисний автомат мотора Дайте мотору охолонути протягом 15 хв.
Прилад замерз Дайте насосу, шлангу для води або приладдю

відтанути
Мотор зупиняється Спрацював запобіжний вимикач/перегорів

запобіжник
Поверніть запобіжний вимикач у вихідне
положення або замініть запобіжник і/або
перейдіть в інший електричний ланцюг з
більшим споживанням струму в амперах

Неправильна напруга в мережі Перевірте напругу в мережі, вона повинна
відповідати напрузі, зазначеній на заводській
табличці

Спрацював захисний автомат мотора Дайте мотору охолонути протягом 15 хв.
Спрацював
запобіжний вимикач

Запобіжний вимикач занадто слабкий Перейдіть в інший електричний ланцюг, у
якому можливе більше споживання струму

Двигун працює, але
тиску немає

Частково забилася форсунка Прочистіть сопло

Двигун шумить, але
нічого не
відбувається

Недостатня напруга в мережі Переконайтеся, що напруга в мережі
відповідає даним на заводській табличці.

Занадто низька напруга через використання
подовжувача

Перевірте відповідність подовжувача

Прилад довгий час не використовувався Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch

Проблеми з функцією Autostop Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch

Пульсуючий тиск Повітря у шлангу для води або в насосі Увімкніть очищувач високого тиску з відкритим
пістолетом-розпилювачем, відкритим
водопровідним краном та форсункою, що
встановлена на низький тиск, поки не буде
досягнутий рівномірний робочий тиск

Неправильне водопостачання Перевірте, чи відповідає водопровід даним,
що зазначені в технічних характеристиках.
Найвужчі шланги для води, які можна
використовувати, мають Ø 1/2" або 13 мм

Забився водяний фільтр Прочистіть водяний фільтр
Здавлений або зігнутий шланг для води Розпряміть шланг для води
Шланг високого тиску занадто довгий Зніміть подовжувач шланга високого тиску,

макс. довжина шланга для води 7 м
Тиск рівномірний, але
занадто низький
Вказівка: Якесь
приладдя спричиняє
низький тиск

Сопло зносилося Замініть сопло
Пусковий/стопорний клапан зносився Швидко натисніть 5 разів підряд на курок

Двигун працює, але
тиск обмежений або
робочий тиск
відсутній

Вода не підключена Підключіть воду
Забився фільтр Очищення фільтра
Забилося сопло Прочистіть сопло

Очищувач високого
тиску вмикається
самостійно

Насос або пістолет-розпилювач протікає Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch

Прилад протікає Насос протікає Невелике просочування води дозволяється;
при значному просочуванні зверніться в
сервісну майстерню.

F 016 L81 568 | (28.11.2022) Bosch Power Tools

Завантажено із сайту інтернет магазину https://axiomplus.com.ua/



Українська | 133

Технічне обслуговування і сервіс
Техобслуговування
u Перед будь-якими роботами на електроінструменті

витягуйте штепсель з розетки та від’єднуйте
електроінструмент від водопроводу.

Примітка: Регулярно виконуйте нижчезазначені роботи з
технічного обслуговування, щоб забезпечити довгу і
надійну експлуатацію приладу.
Застосування двох фільтрів (внутрішнього і зовнішнього)
підвищує захист від потрапляння забруднень у машину,
отже подовжує строк служби виробу. 
Завжди переконуйтеся у тому, що обидва фільтри є
чистими.
Регулярно перевіряйте прилад на предмет явних
недоліків, як напр., послаблення кріплення і
спрацювання або пошкодження деталей.
Перевіряйте, чи не пошкоджені кришки і захисні
пристрої і чи правильно вони сидять. Перед початком
експлуатації здійсніть необхідні роботи з обслуговування
або ремонту.
Якщо треба поміняти під’єднувальний кабель, це треба
робити на фірмі Bosch або в сервісній майстерні для
електроінструментів Bosch, щоб уникнути небезпек.

Після використання/зберігання
Вимкніть вимикач і натисніть на спусковий гачок, щоб
знизити тиск, що накопичився, і спорожнити шланг
високого тиску.
Прочищайте очищувач високого тиску зовні м’якою
щіточкою і ганчіркою. Використовувати воду,
розчинники і полірувальні засоби не дозволяється.
Витирайте всі забруднення, особливо з вентиляційних
щілин мотора.
Зберігання після закінчення сезону: Видаліть усю воду з
насоса, для чого запустіть двигун на декілька секунд, а
потім натисніть на спусковий гачок.
Не ставте інші предмети на прилад.
Зберігайте прилад в захищеному від морозу місці.
Впевніться, що кабель не затиснутий під час зберігання.
Не згинайте шланг високого тиску.

Фільтр
Застосування двох фільтрів (внутрішнього і зовнішнього)
підвищує захист від потрапляння забруднень у машину,
отже подовжує строк служби виробу. 
Завжди переконуйтеся у тому, що обидва фільтри є
чистими.

Захист навколишнього середовища
Не дозволяється, щоб екологічно шкідливі хімікати
потрапляли в землю, ґрунтову воду, ставки, річки тощо.
При використанні мийних засобів точно дотримуйтеся
даних на упаковці та запропонованої концентрації.
При очищенні транспортних засобів з двигуном зважайте
на місцеві приписи: Потрапляння розбризканого масла у
ґрунтові води не допускається.

Сервіс і консультації з питань застосування
В сервісній майстерні Ви отримаєте відповідь на Ваші
запитання стосовно ремонту і технічного обслуговування
Вашого продукту. Малюнки в деталях і інформацію щодо
запчастин можна знайти за адресою: www.bosch-pt.com
Команда співробітників Bosch з надання консультацій
щодо використання продукції із задоволенням відповість
на Ваші запитання стосовно нашої продукції та приладдя
до неї.
При всіх додаткових запитаннях та замовленні запчастин,
будь ласка, зазначайте 10-значний номер для
замовлення, що стоїть на паспортній табличці продукту.
Гарантійне обслуговування і ремонт електроінструменту
здійснюються відповідно до вимог і норм виготовлювача
на території всіх країн лише у фірмових або
авторизованих сервісних центрах фірми «Роберт Бош».
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Використання контрафактної продукції
небезпечне в експлуатації і може мати негативні наслідки
для здоров’я. Виготовлення і розповсюдження
контрафактної продукції переслідується за Законом в
адміністративному і кримінальному порядку.

Україна
Бош Сервісний Центр електроінструментів
вул. Крайня 1
02660 Київ 60
Тел.: +380 44 490 2407
Факс: +380 44 512 0591
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com 
www.bosch-professional.com/ua/uk
Адреса Регіональних гарантійних сервісних майстерень
за- значена в Національному гарантійному талоні.

Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Утилізація
Вироби, приладдя і упаковку треба здавати на екологічно
чисту повторну переробку.

Не викидайте вироби в побутове сміття!

Лише для країн ЄС:
Відповідно до Європейської директиви 2012/19/EU
щодо відпрацьованих електричних і електронних
приладів і її перетворення в національне законодавство
непридатні до вживання електроінструменти треба
збирати окремо і здавати на екологічно чисту
рекуперацію.
При неправильній утилізації відпрацьовані електричні та
електронні прилади можуть мати шкідливий вплив на
навколишнє середовище та здоров’я людини через
можливу наявність небезпечних речовин.
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